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งานวิจัยชิ้นนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) เปรียบเทียบความถี่ในการเลือกใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับต่ำในขณะทำกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์และ 2) วิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนและจำนวนคำศัพท์ที่สามารถจดจำได้เมื่อเสร็จสิ้นกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ได้แก่นักศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์จำนวน 12 คนซึ่งได้คัดเลือกโดยวิธีแบบเจาะจงและแบ่งออกได้เป็น 2 กลุ่ม คือ นักศึกษาที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับสูง 6 คน และนักศึกษาที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับต่ำ 6 คน เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัยชิ้นนี้ประกอบไปด้วย 1) แบบทดสอบความสามารถทางด้านการอ่านภาษาอังกฤษและ 2) กิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษโดยอาศัยเทคนิคการคิดออกเสียง (Think-aloud Protocol) การวิเคราะห์ข้อมูลประกอบไปด้วยค่าเฉลี่ยและค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน เพื่อการทดสอบที (T-test) ตลอดจนการหาค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สัน

ผลการวิจัยพบว่า 1) กลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถระดับสูงใช้กลวิธีที่หลากหลายและมีความถี่ของการใช้ที่สูงกว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถระดับต่ำอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 เนื่องจากความสามารถทางภาษาอังกฤษที่อยู่ในระดับสูงกว่าซึ่งเอื้อต่อการใช้กลวิธีที่มีความซับซ้อนและเป็นประโยชน์ทั้งในด้านรูปแบบและความหมายของคำและ 2) กลวิธีการเชื่อมโยงอย่างซับซ้อนมีค่าความสัมพันธ์ในระดับสูงกับจำนวนคำศัพท์ที่สามารถจดจำได้ของผู้เรียนทั้งสองกลุ่ม ส่วนกลวิธีการทำซ้ำพบว่ามีค่าความสัมพันธ์ในระดับต่ำที่สุดกับจำนวนคำศัพท์ที่จดจำได้ ซึ่งชี้ให้เห็นว่าการจดจำคำศัพท์ขึ้นอยู่กับการเชื่อมโยงข้อมูลอย่างซับซ้อนโดยอาศัยบริบทที่ให้มา ตลอดจนการวิเคราะห์คำซึ่งทำให้จดจำได้ดีมากยิ่งขึ้น
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ABSTRACT
The objectives of this research were to: 1) compare the frequency of the strategies used by proficient and less proficient Thai EFL students while undertaking a vocabulary learning task, and 2) explore the relationships between the use of particular vocabulary learning strategies and the number of words recalled at the completion of the learning task. The sample consisted of 12 Thai EFL undergraduates at Thammasat University who were selected by a purposive sampling method. They were divided into two groups: 6 students with high English proficiency and 6 students with low English proficiency. The research instruments included 1) English reading proficiency test, and 2) an English vocabulary learning task through think-aloud protocols. The data were analyzed by using means, standard deviations, t-test, and Pearson product-moment correlation coefficients.

The results were as follows: 1) the students with high English proficiency employed a variety of strategies and had a significantly higher frequency of use than the students with low English proficiency at the .05 level, which was due to their higher level of English proficiency that facilitated the use of complex and useful strategies in terms of form and meaning of words, and 2) the complex elaboration strategy category was strongly correlated with the number of words recalled among the two groups of students whereas the repetition strategy category was found to correlate at the lowest level with the number of words recalled, which indicated that successful word recall was associated with the complex linking of information by means of contexts provided as well as the analysis of word features.
Keywords: Vocabulary learning strategies, word recall, think-aloud protocol
บทนำ
ความรู้ด้านคำศัพท์นับเป็นรากฐานที่สำคัญอย่างยิ่งและส่งผลต่อการเรียนรู้ทักษะด้านต่าง ๆ ในภาษาต่างประเทศรวมทั้งภาษาอังกฤษด้วย ผู้เรียนภาษาจึงจำเป็นต้องให้ความสำคัญกับการเพิ่มพูนความรู้ด้านคำศัพท์ อย่างไรก็ตามการศึกษาคำศัพท์ผ่านบทเรียนต่าง ๆ หรือจากการสอนในห้องเรียนอาจยังไม่เพียงพอ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในบริบทของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยซึ่งใช้ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ ผู้เรียนมักขาดโอกาสในการค้นคว้าหาข้อมูลนอกห้องเรียนเพื่อส่งเสริมและพัฒนาคำศัพท์ นอกจากนั้น อีกปัญหาหนึ่งซึ่งนับเป็นอุปสรรคสำคัญต่อการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษในหมู่ผู้เรียนชาวไทย คือ การขาดโอกาสในการฝึกฝนที่มากพอ นักวิชาการหลายท่านจึงได้ลงความเห็นว่าผู้เรียนภาษาควรได้รับการส่งเสริมให้สามารถเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง และการจัดการเรียนการสอนควรเป็นไปในลักษณะรูปแบบของการเน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง (learner-centered) ในขอบข่ายของการศึกษาคำศัพท์ นักวิชาการต่างเห็นตรงกันว่าควรสนับสนุนให้ผู้เรียนใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ที่หลากหลายและสอดคล้องกับลักษณะการเรียนรู้ของตนเอง ทั้งนี้ เพื่อให้การเรียนรู้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพมากที่สุด โดยอาศัยศักยภาพของนักศึกษาเองในการพัฒนาความรู้ดังกล่าว (Cohen, 2011; Nation, 2013, Schmitt & Schmitt, 2020)

งานวิจัยที่ผ่านมาในบริบทต่างประเทศ เช่น Fan (2003) และ Lip (2009) ต่างได้ชี้ให้เห็นว่าการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ช่วยให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้คำศัพท์ได้เป็นอย่างดี ตลอดจนช่วยปรับเปลี่ยนวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของตนเองให้เหมาะสมกับจุดประสงค์ของการเรียนให้มากที่สุด อย่างไรก็ตามงานวิจัยยังคงพบปัจจัยที่ซับซ้อนเกี่ยวกับการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียน กล่าวคือ ผู้เรียนอาจไม่จำเป็นต้องเชื่อว่ากลวิธีที่ตนใช้บ่อยครั้งนั้นมีประโยชน์เสมอไป ตัวอย่างที่พบคือ แม้ว่าผู้เรียนมักใช้กลวิธีการเดาความหมายของคำศัพท์บ่อยกว่าการใช้กลวิธีลักษณะอื่น แต่ผู้เรียนเหล่านี้ไม่เชื่อว่าการเดาคำศัพท์นี้จะมีประโยชน์มากกว่าการใช้พจนานุกรมในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ในทางตรงกันข้ามบางครั้งผู้เรียนไม่ค่อยได้ใช้กลวิธีบางประเภท แม้จะมองว่ากลวิธีเหล่านั้นมีประโยชน์ก็ตาม 

ในมุมมองดังกล่าวมีการศึกษาวิจัยในบริบทไทยโดยเฉพาะ เช่น Pookcharoen (2011) ซึ่งได้มุ่งเน้นประเด็นความแตกต่างระหว่างความเชื่อเกี่ยวกับประโยชน์ของกลวิธีและความถี่ของการใช้กลวิธีในสถานการณ์จริงเพื่อการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษ โดยอาศัยแบบสอบถามที่ใช้วิเคราะห์ประเด็นดังกล่าวในหมู่ผู้เรียนระดับมหาวิทยาลัย ผลการศึกษาพบว่า 1) ผู้เรียนมีปริมาณการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์อยู่ในระดับปานกลางถึงสูง ซึ่งชี้ให้เห็นว่าได้ใช้กลวิธีที่หลากหลายอยู่เป็นประจำ นอกจากนี้ยังพบว่าแม้ผู้เรียนมองว่ามีบางกลวิธีที่เป็นประโยชน์ แต่กลับไม่ได้ใช้กลวิธีเหล่านี้บ่อยเท่าที่ควร 2) การใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์มีความสอดคล้องอย่างมากกับทัศนคติของผู้เรียนเกี่ยวกับประโยชน์ของกลวิธีเหล่านั้น กล่าวคือ ผู้เรียนมักเลือกใช้กลวิธีที่ตนเองมองว่ามีประโยชน์ในการเรียนรู้คำศัพท์ ในทางกลับกันไม่นิยมใช้กลวิธีที่คิดว่าไม่มีประโยชน์หรือไม่มีส่วนช่วยในการเรียนรู้คำศัพท์แต่อย่างใด และ 3) ผู้เรียนพบอุปสรรคที่ทำให้ไม่สามารถใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์บางประเภทที่มองว่ามีประโยชน์ต่อการเรียนรู้ของตนเองได้ โดยแบ่งออกเป็น 4 ปัจจัยหลัก ได้แก่ การขาดการฝึกฝนอย่างต่อเนื่องเพื่อใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์อย่างมีประสิทธิภาพ การขาดแรงจูงใจในการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ที่มีประโยชน์ การขาดความสามารถทางด้านภาษาอังกฤษที่จำเป็นต่อการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์บางประเภท รวมถึงความซับซ้อนและความยากของการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษ
งานวิจัยดังกล่าวยังได้แบ่งกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ออกเป็น 3 ประเภทเพื่อเป็นแนวทางการสอนดังนี้
1. กลวิธีที่ผู้เรียนมองว่ามีประโยชน์และใช้เป็นประจำ (เช่น การใช้พจนานุกรมอังกฤษ-ไทยหรือไทย-อังกฤษ การใช้สื่อต่าง ๆ ที่เป็นภาษาอังกฤษ การเดาความหมายคำศัพท์จากบริบท และการจดศัพท์ในชั้นเรียน) ผู้สอนอาจไม่จำเป็นต้องแนะนำกลวิธีเหล่านี้เพิ่มเติมให้แก่ผู้เรียน แต่อาจทำหน้าที่ช่วยเหลือผู้เรียนในบางครั้ง 
2. กลวิธีที่ผู้เรียนมองว่ามีประโยชน์แต่ไม่ค่อยได้ใช้ (เช่น การศึกษาคำศัพท์อย่างต่อเนื่อง การฝึกฝนภาษากับเจ้าของภาษา การทดสอบคำศัพท์ด้วยตนเอง และการถามความหมายศัพท์ในภาษาไทยจากผู้สอน) ผู้สอนควรทำความเข้าใจกับผู้เรียนเกี่ยวกับประโยชน์ของกลวิธีเหล่านี้ก่อนที่จะสอนวิธีการนำไปใช้หรือให้คำแนะนำอื่น ๆ และควรเน้นย้ำให้ผู้เรียนนำกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์เหล่านี้ไปใช้ประโยชน์ได้จริงอีกด้วย
3. กลวิธีที่ผู้เรียนมองว่าไม่มีประโยชน์และไม่ค่อยได้ใช้ (เช่น การใช้บัตรคำศัพท์ การเรียนคำศัพท์กับเพื่อนในกลุ่ม และการถามความหมายของคำศัพท์จากเพื่อน) ผู้สอนอาจลองพิจารณาค้นหาสาเหตุว่าเหตุใดผู้เรียนไม่นิยมใช้กลวิธีเหล่านี้ในการเรียนรู้คำศัพท์ และผู้สอนควรแนะนำกลวิธีบางประเภทเพิ่มเติมให้แก่ผู้เรียนหากพิจารณาแล้วเห็นว่าอาจเป็นประโยชน์ต่อการเรียนรู้คำศัพท์ในหมู่ผู้เรียน 
แม้ว่ามีงานวิจัยที่เคยศึกษาในประเด็นดังกล่าวมาบ้างแล้วตามที่ได้อธิบายข้างต้น แต่ในบริบทไทยยังไม่ค่อยพบการศึกษาที่มุ่งเน้นการตรวจสอบการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ในเชิงประจักษ์ งานวิจัยในครั้งนี้จึงนับเป็นการต่อยอดในแง่มุมนี้ให้ลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะแง่มุมความแตกต่างของผู้เรียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับต่ำ ข้อมูลที่ได้จะช่วยให้การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น โดยตระหนักถึงการพัฒนาคำศัพท์ของผู้เรียนเป็นองค์ประกอบสำคัญ รวมถึงช่วยระบุได้ชัดเจนว่ามีกลวิธีใดบ้างที่ผู้เรียนในบริบทไทยไม่ค่อยได้นำมาใช้เพื่อการเรียนรู้คำศัพท์ของตนเอง อาจารย์ผู้สอนอาจนำข้อมูลที่ได้รับจากการศึกษาในครั้งนี้มาประยุกต์ใช้เพื่อพัฒนาวิธีการสอนที่สอดแทรกกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ที่เหมาะสม ตลอดจนลดปัญหาหรืออุปสรรคที่มีต่อการใช้กลวิธีบางประเภทให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่ผู้เรียนต่อไป
วัตถุประสงค์การวิจัย
1. เพื่อเปรียบเทียบความถี่ในการเลือกใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับต่ำในขณะทำกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์
2. เพื่อวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนและจำนวนคำศัพท์ที่สามารถจดจำได้เมื่อเสร็จสิ้นกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์
วิธีดำเนินการวิจัย
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากรของการวิจัยในครั้งนี้ ได้แก่ นักศึกษาระดับปริญญาตรีชั้นปีที่ 2 ที่ศึกษาในรายวิชา อ.221 การอ่านเชิงวิพากษ์ จัดสอนโดยสาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ในภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2563 และกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ นักศึกษาจำนวน 12 คนซึ่งได้คัดเลือกโดยวิธีแบบเจาะจง โดยแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ นักศึกษาที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับสูงจำนวน 6 คน และนักศึกษาที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับต่ำจำนวน 6 คน
เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

1. แบบทดสอบความสามารถทางด้านการอ่านภาษาอังกฤษ (TOEFL Reading Proficiency Test) ในลักษณะข้อสอบแบบปรนัย 4 ตัวเลือกจำนวน 30 ข้อ โดยเลือกใช้ทั้งสิ้น 3 บทความในหัวข้อที่แตกต่างกันและสอดคล้องกับระดับของเนื้อหาในรายวิชา บทความที่ใช้มีความยาวโดยเฉลี่ย 315 คำ

2. กิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษ ซึ่งได้ออกแบบตามหลักการของ Lawson and Hogben (1996) ประกอบด้วยบัตรคำศัพท์ซึ่งมีข้อมูลเกี่ยวกับคำนามจำนวน 10 คำ (ตัวอย่างในภาคผนวก) ซึ่งผ่านการตรวจประเมินคุณภาพจากผู้เชี่ยวชาญแล้ว โดยยึดหลักเกณฑ์ในการออกแบบและคัดเลือกคำศัพท์ดังนี้

     2.1 ต้องเป็นคำที่ผู้เรียนไม่ทราบความหมายมาก่อน 

     2.2 ต้องแสดงถึงวัตถุหรือแนวคิดที่คุ้นเคย

     2.3 ต้องมีส่วนเติมหน้า (Prefix) ส่วนเติมท้าย (Suffix) หรือรากคำ (Root) ที่ผู้เรียนคุ้นเคย

     2.4 ต้องมีคำที่เกี่ยวข้องอย่างน้อย 1 คำซึ่งอาจเป็นคำนาม คำกริยา คำคุณศัพท์ หรือคำวิเศษณ์ 
การเก็บรวบรวมข้อมูล 

1. ผู้วิจัยให้ข้อมูลและทำความเข้าใจกับผู้เรียนถึงจุดประสงค์การวิจัย ระยะเวลาในการวิจัยและวิธีการวิจัย เพื่อให้ผู้เรียนรับทราบและนำมาใช้ประกอบการตัดสินใจเข้าร่วมการวิจัยในครั้งนี้
2. ผู้วิจัยดำเนินการทดสอบความสามารถทางด้านการอ่านภาษาอังกฤษ ใช้เวลา 40 นาที ผู้เรียนที่ตอบถูก 80% หรือ 24 คะแนนขึ้นไปจากคะแนนเต็ม 30 คะแนนและได้คะแนนสูงสุด 6 อันดับแรกได้รับการจัดให้อยู่ในกลุ่มที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับสูง และผู้เรียนที่ตอบถูกต่ำกว่า 65% หรือ 20 คะแนนและได้คะแนนต่ำสุด 6 อันดับแรกได้รับการจัดให้อยู่ในกลุ่มที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับต่ำ

3. ผู้วิจัยแนะนำเทคนิคการคิดออกเสียง (Think-aloud Protocol) และให้ฟังคลิปเสียงตัวอย่างของการสะท้อนกระบวนความคิด ซึ่งอาศัยการพูดอธิบายกลวิธีที่ใช้ในขณะที่ทำกิจกรรม จากนั้นฝึกซ้อมวิธีการใช้เทคนิคนี้กับบัตรคำตัวอย่างที่มีรูปแบบคล้ายคลึงกับบัตรคำจริงจนกระทั่งผู้เรียนเกิดความเข้าใจและคุ้นชิน

4. ผู้เรียนทำกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ผ่านเทคนิคการคิดออกเสียง โดยแต่ละคนอธิบายการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์กับบัตรคำศัพท์จริงทีละใบจนครบทั้ง 10 ใบ กลวิธีที่ใช้มีจำนวนรวมทั้งสิ้น 15 กลวิธีโดยมีคำอธิบายแตกต่างกันออกไปและสามารถแบ่งออกได้เป็น 4 ประเภทใหญ่ดังแสดงไว้ในตารางที่ 1 ทั้งนี้ผู้เรียนแต่ละคนใช้กลวิธีแต่ละประเภทได้สูงสุดจำนวน 10 ครั้ง รวมจำนวน 60 ครั้งในแต่ละกลุ่มผู้เรียน

5. ผู้วิจัยขอให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับกิจกรรมการเรียนรู้ของตนเองที่เกิดขึ้น จากนั้นจึงทดสอบความสามารถในการจดจำคำศัพท์ทั้ง 10 คำ โดยให้ผู้เรียนเขียนความหมายหรือคำอธิบายของแต่ละคำซึ่งได้จัดเรียงลำดับใหม่ลงบนกระดาษโดยใช้ภาษาอังกฤษหรือภาษาไทย และผู้วิจัยตรวจนับจำนวนคำที่ตอบถูก
การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติที่ใช้ 

1. การเปรียบเทียบความถี่ในการเลือกใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์วิเคราะห์โดยอาศัยการหาค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที (T-test) โดยกำหนดระดับนัยสำคัญทางสถิติไว้ที่ .05

2. การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนและจำนวนคำศัพท์ที่จดจำได้ใช้การคำนวณค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการหาค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สัน (Pearson Product-moment Correlation Coefficient) โดยกำหนดระดับนัยสำคัญทางสถิติไว้ที่ .05
ตารางที่ 1 ประเภทของกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษ

	การทำซ้ำ
	การวิเคราะห์คำ
	การเชื่อมโยงอย่างง่าย
	การเชื่อมโยงอย่างซับซ้อน

	การอ่านคำที่เกี่ยวข้อง
ใช้ข้อมูลคำอื่นที่เกี่ยวกับคำใหม่โดยอ่านออกเสียงอย่างน้อยหนึ่งครั้งเพื่อเรียนรู้คำ
	การสะกดคำ
แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับวิธีสะกดคำหรือลองสะกดคำ
	การแปลประโยค
แปลหรือพยายามแปลประโยคภาษาอังกฤษที่มีคำเป้าหมาย
	การใช้บริบทอย่างซับซ้อน
พยายามหาความหมายคำจากประโยคโดยพิจารณาความหมายของคำอื่นด้วย

	การฝึกคำอย่างง่าย
อ่านคำซ้ำโดยอาจจะอ่านความหมายซ้ำร่วมด้วยอย่างน้อยหนึ่งครั้ง
	การจำแนกคำ
แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบหรือไวยากรณ์ของคำ 
	การใช้บริบทอย่างง่าย
เสนอความหมายที่อาจเป็นได้ก่อนที่จะกลับไปดูด้านหลังของบัตรคำ
	การถอดความ
ระบุคำเหมือนของคำหรือแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับคำอื่นที่เกี่ยวข้อง

	การเขียนคำและความหมาย
เขียนคำร่วมกับความหมายของคำ
	การวิเคราะห์ปัจจัย
พิจารณาปัจจัยหรือส่วนเติมท้ายของคำ
	การเชื่อมโยงกับคำอื่น
เชื่อมโยงคำกับคำอื่นที่มีหน้าตาคล้ายคลึงกัน
	การใช้วิธีช่วยจำ
ใช้ขั้นตอนช่วยจำ เช่น นึกภาพของคำและความหมาย

	การฝึกแบบสะสม
อ่านคำหรือความหมายซ้ำ รวมถึงย้อนกลับไปคำก่อนหน้าทุกคำหรือเพียงบางคำ
	
	การเชื่อมโยงเรื่องเสียง
ระบุวิธีเชื่อมโยงเรื่องเสียงคำกับคำอื่นที่รู้จักในภาษาอังกฤษหรือไทย
	

	การทดสอบ
ปิดด้านอังกฤษหรือไทยและนึกถึงความหมายที่ปิดไว้อยู่
	
	
	


ผลการวิจัย
1. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อเปรียบเทียบความถี่ในการเลือกใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับต่ำในขณะทำกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ พบว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถระดับสูงใช้กลวิธีที่หลากหลายและมีความถี่ของการใช้ที่สูงกว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถระดับต่ำ กล่าวคือ พบความถี่ระดับสูงของการใช้กลวิธีในผู้เรียนกลุ่มแรกในหลายกลวิธี อาทิ การใช้บริบทอย่างง่าย (M = 10.00) การฝึกคำอย่างง่าย (M = 9.50) การอ่านคำที่เกี่ยวข้อง (M = 8.17) การวิเคราะห์ปัจจัย (M = 8.17) และการแปลประโยค (M = 7.50) ซึ่งนับเป็นกลวิธีที่เลือกใช้สูงสุด 5 อันดับแรก ในขณะที่การใช้กลวิธีของผู้เรียนกลุ่มที่สองมีความถี่ระดับสูงเพียงกลวิธีเดียว ได้แก่ การฝึกคำอย่างง่าย (M = 10.00) นอกจากนั้นยังมีหลายกลวิธีที่ไม่พบการเลือกใช้เลยในผู้เรียนกลุ่มนี้ (M = 0.00) ได้แก่ การเขียนคำและความหมาย การทดสอบ การแปลประโยค การเชื่อมโยงเรื่องเสียง การใช้บริบทอย่างซับซ้อน และการใช้วิธีช่วยจำ อย่างไรก็ตามพบว่ามีสองกลวิธีที่ทั้งสองกลุ่มใช้น้อยมากหรือไม่ใช้เลย ได้แก่ การเขียนคำและความหมาย (M = 0.33, 0.00) และการเชื่อมโยงเรื่องเสียง (M = 1.00, 0.00) ทั้งนี้เมื่อวิเคราะห์ความแตกต่างระหว่างการใช้กลวิธีของผู้เรียนทั้งสองกลุ่มปรากฏความแตกต่างอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติในกลวิธีส่วนใหญ่ดังแสดงไว้ในตารางที่ 2
ตารางที่ 2 ความถี่ของการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนที่มีความสามารถระดับสูงและต่ำ
	กลวิธี
	กลุ่มความสามารถสูง
	กลุ่มความสามารถต่ำ
	t
	p

	
	M
	SD
	M
	SD
	
	

	การทำซ้ำ
     การอ่านคำที่เกี่ยวข้อง    
     การฝึกคำอย่างง่าย          
     การเขียนคำและความหมาย 
     การฝึกแบบสะสม        
     การทดสอบ                        
	8.17

9.50

0.33

3.50

7.17
	1.17

0.84

0.52

0.84

1.72
	3.17

10.00

0.00

1.00

0.00
	0.75

0.00

0.00

0.89

0.00
	8.81

-1.46

1.58

5.00

10.19
	<.001*

.174

.145

.001*

<.001*

	การวิเคราะห์คำ
     การสะกดคำ
     การจำแนกคำ
     การวิเคราะห์ปัจจัย
	3.00

6.83
8.17
	0.63

0.98

1.17
	3.67

1.67

4.00
	1.03

0.52

0.89
	-1.35

11.40

6.93
	.207

<.001*

.001*

	การเชื่อมโยงอย่างง่าย
     การแปลประโยค
     การใช้บริบทอย่างง่าย
     การเชื่อมโยงกับคำอื่น
     การเชื่อมโยงเรื่องเสียง
	7.50

10.00

5.83

1.00
	2.74

0.00

0.98

1.26
	0.00

4.60

3.33

0.00
	0.00

0.89

1.03

0.00
	6.71

16.00

4.29

1.94
	.001*

<.001*

.002*

.082

	การเชื่อมโยงอย่างซับซ้อน
     การใช้บริบทอย่างซับซ้อน
     การถอดความ
     การใช้วิธีช่วยจำ
	7.00

3.17

2.33
	1.79

1.72

1.03
	0.00

1.67

0.00
	0.00

0.52

0.00
	9.59

2.04

5.53
	<.001*

.068

.001*


เมื่อพิจารณาประเภทของกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนที่มีความสามารถระดับสูงและต่ำ พบว่าในแต่ละกลุ่มผู้เรียน การใช้กลวิธีการทำซ้ำ การวิเคราะห์คำ และการเชื่อมโยงอย่างง่ายมีค่าเฉลี่ยใกล้เคียงกัน ต่างจากกลวิธีการเชื่อมโยงอย่างซับซ้อนที่มีค่าเฉลี่ยต่ำกว่ามากในทั้งสองกลุ่มผู้เรียนดังแสดงไว้ในตารางที่ 3
ตารางที่ 3 ประเภทของกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนที่มีความสามารถระดับสูงและต่ำ
	กลวิธี
	กลุ่มความสามารถสูง
	กลุ่มความสามารถต่ำ
	t
	p

	
	M
	SD
	M
	SD
	
	

	การทำซ้ำ
การวิเคราะห์คำ
การเชื่อมโยงอย่างง่าย
การเชื่อมโยงอย่างซับซ้อน
	5.73
6.00

6.08

4.17
	3.56
2.43

3.67

2.55
	2.83
3.11

2.00

0.56
	3.86
1.32

2.19

0.86
	3.02
4.44

4.68

5.70
	.004*
.001*

.001*

<.001*


2. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนและจำนวนคำศัพท์ที่สามารถจดจำได้เมื่อเสร็จสิ้นกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ พบว่าจำนวนคำศัพท์เฉลี่ยที่ผู้เรียนทั้งสองกลุ่มจดจำได้คือ M = 5.67, SD = 2.93 เมื่อคำนวณค่าเฉลี่ยดังกล่าวกับค่าเฉลี่ยของกลวิธีแต่ละประเภทที่ผู้เรียนทั้งสองกลุ่มใช้ พบว่ามีความสัมพันธ์กันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติในกลวิธีส่วนใหญ่ อาทิ การทดสอบ (r = .98) การอ่านคำที่เกี่ยวข้อง (r = .96) การจำแนกคำ (r = .96) การใช้บริบทอย่างซับซ้อน (r = .96) การใช้บริบทอย่างง่าย (r = .96) การวิเคราะห์ปัจจัย (r = .92) การเชื่อมโยงกับคำอื่น (r = .90) การแปลประโยค (r = .87) การฝึกแบบสะสม (r = .86) และการใช้วิธีช่วยจำ (r = .83) ซึ่งล้วนเป็นกลวิธีที่ปรากฏความสัมพันธ์กันสูงสุดดังแสดงไว้ในตารางที่ 4 ที่ได้เรียงลำดับความสัมพันธ์ดังกล่าวในแต่ละกลุ่มประเภทกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษ อย่างไรก็ตามยังพบความสัมพันธ์ในระดับปานกลางและระดับน้อยในกลวิธีสองประเภท ได้แก่ การสะกดคำ (r = -.34) และการเขียนคำและความหมาย (r = -.11) ตามลำดับ ซึ่งสอดคล้องกับข้อมูลความถี่ของการใช้กลวิธีทั้งสองที่ปรากฏการใช้น้อยมากหรือไม่ใช้เลย ได้แก่ การสะกดคำ (M = 3.33) และการเขียนคำและความหมาย (M = 0.17)
ตารางที่ 4 ความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์และจำนวนคำศัพท์ที่จดจำได้
	กลวิธี
	M
	SD
	r
	p

	การทำซ้ำ
     การทดสอบ  
     การอ่านคำที่เกี่ยวข้อง
     การฝึกแบบสะสม
     การเขียนคำและความหมาย
     การฝึกคำอย่างง่าย
	3.58

5.67

2.25

0.17

9.75
	3.92

2.77

1.54

0.39

0.62
	.98

.96

.86

-.11

-.60
	.001*

.002*

.027*

.841

.209

	การวิเคราะห์คำ
     การจำแนกคำ
     การวิเคราะห์ปัจจัย
     การสะกดคำ
	4.25

6.08

3.33
	2.80

2.39

0.89
	.96

.92

-.34
	.002*

.008*

.513

	การเชื่อมโยงอย่างง่าย
     การใช้บริบทอย่างง่าย
     การเชื่อมโยงกับคำอื่น
     การแปลประโยค
     การเชื่อมโยงเรื่องเสียง
	7.33

4.58

3.75

0.50
	2.84

1.62

4.33

1.00
	.95

.90

.87

.65
	.003*

.013*

.025*

.161

	การเชื่อมโยงอย่างซับซ้อน
     การใช้บริบทอย่างซับซ้อน
     การใช้วิธีช่วยจำ
     การถอดความ
	3.50

1.17

2.42
	3.85

1.40

1.44
	.96

.83

.53
	.002*

.040*

.279


เมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างประเภทของกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนและจำนวนคำศัพท์ที่สามารถจดจำได้เมื่อเสร็จสิ้นกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ พบว่ากลวิธีการเชื่อมโยงอย่างซับซ้อนปรากฏความสัมพันธ์ในระดับสูงที่สุด (r = .69) ตามมาด้วยการวิเคราะห์คำ (r = .62) และการเชื่อมโยงอย่างง่าย (r = .57) ต่างจากกลวิธีการทำซ้ำที่มีค่าความสัมพันธ์ในระดับต่ำที่สุด (r = .37) ดังแสดงไว้ในตารางที่ 5
ตารางที่ 5 ความสัมพันธ์ระหว่างประเภทการใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์และจำนวนคำศัพท์ที่จดจำได้
	กลวิธี
	ความถี่ของการใช้
	จำนวนคำที่จดจำได้
	r
	p

	
	M
	SD
	M
	SD
	
	

	การเชื่อมโยงอย่างซับซ้อน
การวิเคราะห์คำ
การเชื่อมโยงอย่างง่าย
การทำซ้ำ
	2.36

4.56

4.04

4.28
	2.62

2.42

3.63

3.96
	5.67

5.67

5.67

5.67
	2.85

2.85

2.84

2.83
	.69

.62

.57

.37
	.001*

.001*

.001*

.003*


สรุปผลและอภิปรายผล

1. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อเปรียบเทียบความถี่ในการเลือกใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับต่ำในขณะทำกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ พบว่าผู้เรียนกลุ่มแรกใช้กลวิธีที่หลากหลายและใช้ด้วยความถี่สูงกว่ากลุ่มที่สองเป็นอย่างมาก เนื่องมาจากความสามารถทางภาษาอังกฤษที่อยู่ในระดับสูงกว่าซึ่งเอื้อต่อการใช้กลวิธีที่มีความซับซ้อนและเป็นประโยชน์ทั้งในด้านรูปแบบและความหมายของคำ เช่น การใช้บริบท การวิเคราะห์องค์ประกอบของคำ การอ่านคำที่เกี่ยวข้อง และการแปลประโยค ในขณะที่กลุ่มที่สองใช้กลวิธีดังกล่าวน้อยมากหรือไม่ได้ใช้เลย แต่เลือกที่จะฝึกคำอย่างง่ายมากกว่าซึ่งนับเป็นกลวิธีที่ไม่ได้ใช้ประโยชน์จากบริบทในการเรียนรู้คำศัพท์เท่าที่ควร ข้อมูลดังกล่าวสอดคล้องกับงานวิจัยที่ผ่านมาโดยเฉพาะอย่างยิ่งในบริบทของไทย เช่น Pookcharoen (2011) ซึ่งอธิบายเหตุผลของการเลือกใช้กลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษที่หลากหลายและแตกต่างกันในหมู่ผู้เรียนชาวไทยที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศและความคิดเห็นเกี่ยวกับประโยชน์ของกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของตนเอง
2. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ของผู้เรียนและจำนวนคำศัพท์ที่สามารถจดจำได้เมื่อเสร็จสิ้นกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ พบว่ากลวิธีการเชื่อมโยงอย่างซับซ้อนมีค่าความสัมพันธ์ในระดับสูงกับจำนวนคำศัพท์ที่สามารถจดจำได้ของผู้เรียนทั้งสองกลุ่ม ส่วนกลวิธีการทำซ้ำพบว่ามีค่าความสัมพันธ์ในระดับต่ำที่สุดกับจำนวนคำศัพท์ที่จดจำได้ ทั้งนี้ผลการวิจัยดังกล่าวสอดคล้องกับทฤษฎีความลุ่มลึกของการปฏิบัติการ (Depth of Processing Theory) ซึ่งว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงข้อมูลเพื่อเข้าไปเก็บไว้ในหน่วยความจำซึ่งมีหลายวิธีและซับซ้อนแตกต่างกันออกไป กล่าวคือ การเปลี่ยนแปลงข้อมูลด้วยวิธีการที่มีความลุ่มลึกและซับซ้อนจะทำให้สามารถนึกถึงข้อมูลได้อย่างถูกต้องมากกว่า (Craik & Lockhart, 1972) และในกรณีของงานวิจัยชิ้นนี้ที่อธิบายการเรียนรู้คำศัพท์ การที่ผู้เรียนจดจำคำศัพท์ได้ดีจึงไม่ขึ้นอยู่กับความสามารถในการจดจำโดยทั่วไปหรือความถี่ของการทำซ้ำในกิจกรรมการเรียนรู้คำศัพท์ หากแต่เป็นการเชื่อมโยงข้อมูลอย่างซับซ้อนโดยอาศัยบริบทที่ให้มา ตลอดจนการวิเคราะห์คำซึ่งทำให้จดจำได้ดีมากยิ่งขึ้น
ข้อเสนอแนะ

1. ข้อเสนอแนะในการนำผลวิจัยไปใช้

     1.1 ผู้สอนสามารถมีบทบาทมากยิ่งขึ้นในการแนะนำกลวิธีการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษที่เป็นประโยชน์ต่อผู้เรียน โดยเฉพาะกลวิธีที่ช่วยให้ผู้เรียนสามารถเพิ่มพูนความรู้ความเข้าใจด้านคำศัพท์ได้ด้วยตนเอง อาทิ การใช้บริบทเพื่อช่วยให้ทราบความหมายของคำศัพท์ การวิเคราะห์ส่วนประกอบของคำ (ส่วนเติมหน้า ส่วนเติมท้ายและรากคำ) และการใช้พจนานุกรมเพื่อการเรียนรู้คำศัพท์อย่างมีประสิทธิภาพ

     1.2 ผู้สอนสามารถนำเทคนิคการคิดออกเสียง (Think-aloud protocol) ไปประยุกต์ใช้ในการเรียนการสอน การวัดและประเมินผล ตลอดจนการวิจัยเพื่อช่วยทำความเข้าใจในกระบวนความคิดของผู้เรียนที่มีต่อกิจกรรมการเรียนรู้รูปแบบต่าง ๆ ในบริบทของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ

2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยต่อไป


     2.1 ผู้วิจัยสามารถศึกษาประเด็นการเรียนรู้คำศัพท์ผ่านกลวิธีที่หลากหลายในหมู่ผู้เรียนซึ่งมีความแตกต่างจากงานวิจัยนี้ในด้านอายุ ระดับชั้น ความสามารถและประสบการณ์การเรียนภาษาอังกฤษ เป็นต้น

     2.2 ผู้วิจัยสามารถนำเครื่องมือวิจัยอื่นมาใช้เพิ่มเติมเพื่อต่อยอดผลการศึกษาวิจัยในครั้งนี้ อาทิ การใช้แบบสอบถามหรือการสัมภาษณ์ ตลอดจนอาจพิจารณาเพิ่มจำนวนกลุ่มตัวอย่างให้มากยิ่งขึ้น
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ภาคผนวก (ตัวอย่างบัตรคำศัพท์)
	ด้านหน้า
	ด้านหลัง

	APATHY 

the feeling of not being interested in 

something, and not willing to make any effort to change or improve things 

Example: The campaign failed because of 

               public apathy.
	apathy แปลว่า ความไม่สนใจ, ความไม่แยแส
Related words:

apathetic (adj.) ไม่สนใจ, ไม่แยแส
apathetically (adv.) อย่างไม่สนใจ, อย่างไม่แยแส

	
	

	CHRONOLOGY 

the order in which events happened in the past 

Example: The book includes a chronology 
               of his life and works
	chronology แปลว่า การลำดับเหตุการณ์ในอดีต
Related words: 
chronological (adj.) ตามลำดับเหตุการณ์
chronologically (adv.) โดยตามลำดับเหตุการณ์
chronologist (n.) ผู้เชี่ยวชาญการลำดับเหตุการณ์

	
	

	DISCREPANCY 

a difference between two amounts, details, reports etc that should be the same

Example: Police found discrepancies between

               the reports taken from the same

               witnesses at different times.
	discrepancy แปลว่า ความแตกต่าง, ความไม่ลงรอย
Related words:

discrepant (adj.) แตกต่าง, ไม่ลงรอยกัน
discrepantly (adv.) อย่างแตกต่าง, อย่างไม่ลงรอย

	
	

	PERSEVERANCE

determination to keep trying to achieve something in spite of difficulties 

Example: It took perseverance to overcome 
               his reading problems.
	perseverance แปลว่า ความพากเพียรอุตสาหะ
Related words:
persevere (v.) พากเพียรอุตสาหะ
persevering (adj.) มีความพากเพียรอุตสาหะ
perseveringly (adv.) อย่างพากเพียรอุตสาหะ

	
	

	PHILANTHROPY

love for mankind, usually as shown by money given to, or work done for, other people who are poor or in trouble

Example: He shows his philanthropy by 
               helping people who have been 
               in prison.
	philanthropy แปลว่า ความใจบุญ, ความรักเพื่อนมนุษย์
Related words:

philanthropic (adj.) ใจบุญ, รักเพื่อนมนุษย์
philanthropically (adv.) ด้วยใจบุญ, รักเพื่อนมนุษย์
philanthropist (n.) คนใจบุญ, คนที่รักเพื่อนมนุษย์


